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Evropské strukturaini a investiéni fondy %I

Operatni program Vyzkum, vyvoj a vzdélavani

EVROPSKA UNIE

KUPNi SMLOUVA

Kupujici:

Vysoka Skola banska - Technicka univerzita Ostrava

se sidlem 17 listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava - Poruba
IC: 619 89 100

DIC: CZ61989100

Zastoupend: prof. RNDr. Vaclavem Snaselem, CSc. — rektorem

Bankovni spojeni CSOB, as

¢islo uctu:

kontakini osoba:

PURCHASE CONTRACT

Buyer:
VSB - Technical University of Ostrava

With registered offices at: 17. listopadu 2172/15. 708 00 Ostrava - Poruba
ID: 619 89100

VAT ID: CZ61989100

Represented by: prof. RNDr. Vaclav Snasel. CSc. — rector
Bank CSOB, as.

account number

contact person

And

Stranka 1z 12



EVROPSKA UNIE

Evropske strukturdini a investicni fondy ,X%l

Operacni program Vyzkum. vyvoj a vzdélavani

Prodavajici

Obchodni firma /nazev/: DSI Europe GmbH

Sidlo/misto podnikani/:  Zeissstrasse 5, D-89264
Weissenhorn, Germany

IC:. HRB 16115

DIC: DE297456 778

Zastoupena: [N

Bankovni spojeni  Commerzbank AG Ulm

Cislo t¢v:  piiesiietteliiebiiniaiotem

zapsand v.  Memmingen, Germany

ID datové schranky

uzaviraji tuto smlouvu v souladu s ustanovenim § 2079 a nasl. zakona
¢. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik (dale jen ,,ob&ansky zikonik")

(dale jen , Smlouva®)

Account number:
registered in:

Memmingen, Germany
contact person:

Databox 1D:

The Seller
Company name /business name/:  DSI Europe GmbH

Registered offices/place of business/:  Zeissstrasse 5, D-89264
Weissenhorn, Germany

ID: HRB 16115

VAT ID: DE 297 456 778
Represented by:
Bank: Commerzbank AG Ulm

conclude this contract in accordance with the provisions of § 2079 et seq. of
Act No. 89/2012 Coll., Civil Code (hereinafter “Civil Code™)

(hereinafter “Contract™)
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Kupujici uzavira s prodavajicim tuto smlouvu za uéelem reahizace projektu
..Rozvoj mezisektorové spoluprace RMTVC s aplikaéni sférou v oblasti
vyzkumu progresivnich a inovaci klasickych kovovych materialii a technologii
s vyuZitim - metod modelovani* (registraéni &islo  projektu
CZ.02.1.01,0.0/0.0/17_049/0008399), ktery je spolufinancovan z Operacniho
programu Vyzkum, vyvo) a vzdélavani. Finanéni prostfedky na realizaci
projektu formou dotace jsou poskytovany prostiednictvim Ministerstva skolstvi,
mladeZe a télovychovy (dale také fidici organ OP VVV). Prodavajici bere na
védomi, Zc pfedmeétem této smlouvy jsou aktivity a vystupy. které budou tvofit
soucast projektu spolufinancovaného Evropskou unii.

Kupujici je vefejnou vysokou skolou ziizenou na zakladé zakona ¢ 111/1998 Sb.,
o vysokych Skolach Pfedmétem &innosti kupujiciho je pfedeviim védecko —
vyzkumna, $kolici a vzdélavaci ¢innost.

Pro pfipad, Z¢ dojde ke zméné kteréhokoli ze shora uvedenych udajG, je smiuvni
strana. u které zména nastala, povinna informovat o této skute¢nosti druhou
smluvni stranu, a to prikaznym zpiisobem (formou doporu€eného dopisu) a bez
zbyteéného odkladu. V pfipadé. Ze z divodu porudeni tohoto zavazku vznikne
druhé smluvni strané $koda, zavazuje se strana, ktera $kodu zpisobila, tuto
v piné vy3i nahradit.

Prodavajici touto smlouvou garantuje kupujicimu splnéni zadani vefejné
zakdzky a vSech z toho vyplyvajicich podminek a povinnosti pfevzatych
prodavajicim v ramci zadavaciho Fizeni vefejné zakazky podle zadavacich
podminek a nabidky prodavajiciho.

The Buyer concludes this Contract with the Seller for the purpose of
implementing the project “Development of inter-sectoral collaboration of the
RMSTC with the application sphere n the field of advanced and innovative
research of classical metallic matenials and technologies using modeliing
methods™ (project registration number CZ.02.1.01/0.0/0.0/17_049/0008399),
which is co-financed by the Operational Programme of Research, Development
and Education. Funds for the implementation of the project in the form of grants
are provided through the Ministry of Education, Youth and Sporis (hereinafter
also the OP RDE Managing Authority). The Seller acknowledges that the subject
of this contract are activitics and outputs that will form part of a project co-
financed by the European Union

The Buyer is a public untversity established pursuant to Act No. 111/1998 Coll..
On Higher Education Institutions. The Buyer's scope of activity primanly
consists of scientific — research, training and educational activities

In the event of anv change to any of the above. the party to whom the change
occurred is obliged to inform the other Party in a demonstrable manner (by
registered letter) and without undue delay. In the event that due to a breach of
this obligation, the other party suffers damages, the party liable for the breach
undertakes to compensate the other party for the damage in full

The Seller, by this Contract, guarantees to the Buyer the performance of the brief
of the public contract and all of the anising obligations and conditions accepted
by the Seller within the context of the tender procedure for a public contract
pursuant to the tender conditions and the Seller’s bid
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Clanek 1
Piedmét smlouvy

Pfedmétem této smlouvy je dodavka vymeénného modulu, jako rozsifeni ke
stavajicimu zafizeni simulatoru HDS-20 vyrobce Dynamic Systems Inc.,
(USA) se zakladni jednotkou Gleeble 3800 a mobilni konverzni jednotkou
Hydrawedge II. Soutasti pfedmé&tu smlouvy je dodani kompletniho
pfisludenstvi, navodi na obsluhu a udrzbu zafizeni, doprava na misto plnéni,
instalace, kalibrace a zaskoleni obsluhy. Detailni specifikace a technicky
popis je uveden v Pfiloze & 1 této smiouvy (dale také ,.zbozi*).

Touto smlouvou se prodavajici zavazuje dodat za podminek zde sjednanych
kupujicimu zboZi — nové, nepouZité, jak je uvedeno v bodé 1 a pfevést na
kupujiciho vlastnické pravo k tomuto zboZi.

Podkladem pro uzavieni této kupni smiouvy je nabidka prodavajiciho do
soutéZe o vefejnou zakazku, vyhladené kupujicim jako zadavatelem vefejné
zakazky.

Prodavajici ke zbozi doda zakladni uzivatelskou dokumentaci v &eském
nebo anglickém jazyce

Clanek I
Doba a misto plnéni

Prodavajici se zavazuje dodat zbozi ve Ihiité do 150 dni od nabyti
uginnosti smlouvy

Stranka 4 z 12

Article
Subject of the Contract

The subject of this contract is the delivery of an interchangeable module as
an extension to the existing HDS-20 simulator equipment manufactured by
Dynamic Systems Inc., (USA) with the Gleeble 3800 base unit and
Hydrawedge Il mobile conversion unit. The subject of the Contract includes
the delivery of complete accessorics, operating and maintenance
instructions for the equipment, transport to the place of fulfillment,
installation, calibration and operator training. A detailed specification and
technical description can be found in Appendix 1 to this Contract
(hereinafter referred to as the "Goods" ).

By this Contract, the Seller undertakes to deliver. under the terms and
conditions agreed herein, the Goods to the Buyer, unused, as referred to in
section 1, and to transfer to the Buyer the title to these goods.

The basis for the conclusion of this Purchase Contract is the offer of the
Seller in the tender for a public contract announced by the Buyer as the
Contracting Authority

4. The Selier shall deliver basic user documentation to the goods in Czech
or English.

Article IT.
Place and Time of Delivery

1. The Seller undertakes 1o deliver the Goods within a deadline of 150
days from the date on which this Contract comes into force
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Mistem plnéni je sidlo kupujiciho
Zbozi bude dodano kupujicimu spolu s dodacim listem a fakturou: zbozi je
prodavajici opravnén fakturovat v souladu s prislusnym dodacim listem.

Clanek 1)
Predani zboii, piechod viastnického priva

Kupujici prevezme pfedmét plnéni po jeho instalaci, zprovoznéni a
provedené vychozi kalibraci, jeZ bude dolozena protokolem o provedeni této
kalibrace. Zprovoznéni bude provedeno ke stavajicimu zafizeni simulatoru
HDS-20, piedvedenim funkce a ovéfenim kompatibility pomoci tvafeni
minimalné 3 ocelovych vzorkd a 2 hlinikovych vzorka za tepla. Vzorky
k ovéfeni funk&nosti doda dodavatel s identifikaci materialu. O prevzeti
zbozi bude vyhotoven mezi prodavajicim a kupujicim zapis.

Vlastnické pravo ke zbozi pfechazi na kupujiciho okamzikem pfevzeti zbozi,
tedy podpisem zapisu, uvedeného v bodé 1 Timto okamzikem pfechazi na
kupujiciho taktéz nebezpedi vzniku $kody na zbozi.

Kupujici je opravnén odmitnout prevzeti zbozi, pokud zboZi nebude dodano
fadné v souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalité, pficemz v takovém
pfipadé kupujici divody odmitnuti pfevzeti zboZi pisemné prodavajicimu
sdéli, a to nejpozddji pfi vyhotovovani zapisu o pfevzeti zbozi dle bodu 1
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The fulfillment site 1s the registered headquarters of the Buyer

The Goods shall be delivered to the Buyer with a note of delivery and an
invoice; the Seller 1s entitled to invoice for the Goods pursuant to the
relevant note of delivery

Article Il

Handover of the Goods, Transfer of Ownership

Buver will 1ake over the subject of fulfillment after its installation,
commissioning and initial calibration, which will be documented by the
calibration performance protocol. The commissioning will be carried out
for the existing HDS-20 simulator, demonstrating the functions and
verifying compatibility by forming at least 3 hot steel samples and 2
aluminum samples. Samples to verify functionality are supplied by the
supplier with material identification. The Buyer and the Seller will make a
record of the transfer of the Goods between them

The ownership right to the Goods passes to the Buyer upon acceptance of
the goods, 1.e. by signing the record referred to in point 1 At this moment,
the risk of damage to the goods also passes to the Buyer.

The Buyer is entitled to refuse to accept the Goods if the Goods are not
delivered properly in accordance with this Contract and in the agreed
quality, in which case the Buver shall notifv the Seller in writing of the
reasons for refusal of acceptance of the goods at the latest at the time of
completing the record of acceptance of the goods pursuant to Section 1.
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Clanek IV.
Kupni cena a platebni podminky

Kupni cena zboZi je sjednana ve vy3i 12,652,980.75 K& bez DPH

Tato sjednana kupni cena je kone&na a zahrnuje vedkeré naklady spojené
s prodejem a koupi zboZi, vletn& ostatnich a pfidruzenych nakladi,
vyplyvajicich z jednotlivych zavazki, obsazenych v této smlouvé

Kupni cena bude zaplacena na zakladé faktury vystavené prodavajicim
Povinné nalezitosti faktury:

a) ¢islo a datum vystaveni faktury,

b) &islo smlouvy, datum jejiho uzavieni, nazev vefejné zakazky

¢} pfedmét plnéni a jeho pfesnou specifikaci ve slovnim vyjadfeni (nestaci
pouze odkaz na &islo uzavfené smlouvy),

d) oznaceni banky a ¢&isla ¢tu, na ktery musi byt zaplaceno.
¢) IhGtu splatnosti faktury,

f) nazev, sidlo, IC a DIC kupujiciho a prodavajiciho,

g) jméno a podpis osoby, ktera fakturu vystavila, véetn& kontaktniho
telefonu
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Article IV
Purchase Price and Payment Terms

The purchase price of the Goods is agreed in the amount of 12,652,980.75
CZK net of VAT.

This agreed purchase price is final and includes all costs associated with the

sale and purchase of the goods, including other and associated costs, arising

from individual obligations contained in this Contract

The purchase price will be paid based on an invoice issued by the Seller.
Particulars required on the invoice:

a) Number and date of issue of invoice,

b) Contract number, date of its conclusion. title of public contract

¢) Subject of performance and its exact specification in words (a simple
reference to the number of a concluded contract is not sufficient)

d) Indication of the bank and account number to which payment must be
made.

¢) Invoice maturity,
f) Name, registered offices, ID and VAT ID of the Buyer and the Seller,

g) Name and signature of the person who issued the invoice, including a
contact telephone number
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Pro splnéni podminek projektu musi faktura ve svém téle dale povinné
obsahovat nazev projektu a jeho registraéni Cislo takto: projekt .Rozvoj
mezisektorové spoluprace RMTVC s aplikacni sférou v oblasti vyzkumu
progresivnich a inovaci klasickych kovovych materialG a technologii s
vyuzitim metod  modelovanit,  CZ.02.1.01/0.0/0.0/17_049/0008399,
financovano z Opera¢niho progranmu Vyzkum, vyvoj a vzdélavani.

Lhiita splatnosti faktury je 30 dni ode dne doruceni faktury kupujicimu.

Kupni cena se povaZujc za uhrazenou okamzikem piipsani fakturované
kupni ceny na ucet prodavajiciho. Kupujici nebude poskytovat
prodavajicimu zalohu na dhradu ceny zbozi nebo jeho &asti

Kupujici si vyhrazuje pravo pfed uplynutim lhity splatnosti faktury vratit
bez zaplaceni fakturu. kterd neobsahuje kteroukoliv z naleZitosti
stanovenych touto smlouvou nebo budou-li tyto udaje uvedeny chybné
Prodavajici je povinen fakturu nové vyhotovit V takovem pfipadé neni
kupujici v prodleni se zaplacenim ceny zboZi. OkamzZikem dorugeni nalezité
doplnéné ¢i opravené faktury za¢ne b&Zet nova lhata splatnosti faktury
v délce 30 kalendarnich dnit

Vedkeré platby dle této Smlouvy budou Kupyjicim placeny na ucet
Prodavajiciho uvedeny v zahlavi této smlouvy
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To fulfill the conditions of the project, the body of the invoice must also
include the project name and its registration number as follows: project
“Development of inter-sectoral collaboration of the RMSTC with the
application sphere in the field of advanced and innovative research of
classical metallic materials and technologies using modelling methods™.
CZ.02.1.01/0.0/0.0/17_049/0008399. financed from the Operational
Programme Research, Development and Education

Invoice maturity is 30 days from the delivery of the invoice to the Buyer.

The purchase price shall be considered as paid upon the crediting of the
invoiced purchase price amount to the account of the Seller. The Buyer will
not provide an advance payment to the Seller on the payment of the
purchase price for the Goods or a part thereof.

The Buyer reserves the right to return an invoice before its due date without
payment, which does not contain any of the particulars set out in this
Contract or if these particulars are stated erroneously. The Seller is obliged
to re-issue the invoice In such a case, the Buyer is not in delay with the
payment of the price of the Goods. A new invoice maturity period of 30
calendar days starts running when an invoice that has been duly completed
or corrected is delivered

All payments under this Contract will be made by the Buyer to the Seller’s
bank account as stated in the header of this Contract
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Clanek V.
Odpovédnost za vady, ziruka za jakost

ZboZi ma vady, jesthZe nebylo dodano v souladu s touto smlouvou, tedy
pokud nebylo dodano ve shodé s poZadavky kupujiciho.

Vady zjevné pti dodani zbozi je kupujici povinen sdélit prodavajicimu pfi
pievzeti zboZi, vady skryté je kupujici povinen sdélit prodavajicimu bez
zbyte¢ného odkladu

Strany sjedndvaji, Ze pro uplatnéni narokld kupujiciho z odpovédnostt za
vady zboZi bude dostatetné pouZiti elektronického oznameni. napf. e-
mailem. Emailova adresa prodavajiciho pro uplatnéni vad zboZi ze strany
kupujiciho je: office@gleeble.eu

Prodavajici v ramci odpovédnosti za vady odpovida za takové vady. které
ma zboZi v okamZiku jeho pfevzeti kupujicim

Prodavajici poskytuje na dodané zbozZi zaruku za jakost, ). funk&nost zboZi
1ako celku, po dobu 24 mésicd ode dne dodani zboZi. Pro tento ucel je
okamzZik dodani zboZi definovan v &l 111, bod 1. Lhdta pro uplatnéni vad
bézi od okamziku dodani zbozi prodavajicim kupujicimu

Jako soulast zaruky za jakost, nejdiive viak ve 20 mésici od okamziku
dodani zbozi (od podpisu zapisu o pfedani zboZi), provede prodavajici
druhou. ovéfovaci kalibraci zbozi.
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Article V.
Liability for Damages, Quality Guarantee

The Goods are defective if they are not delivered in accordance with this
Contract, that 1s, if not delivered in compliance with the Buyer's
requirements.

The Buyer is obliged to point out defects that are evident upon delivery of
the Goods at the time of takcover of the Goods, and defects that are hidden
must be reported by the Buyer to the Seller without undue delay.

The parties agree that for the application of the Buver’s claims based on
liability for defects in the Goods, it will be sufficient to use electronic
notification, i.¢., via e-mail. The Seller’s e-mai! address for the application
of claims of defective Goods on the part of the Buyer is: office@gleeble cu

In the context of liability for damages, the Seller is liable for the defects the
Goods have at the time of takeover by the Buyer

The Seller provides a quality guarantee for the delivered goods, ie the
functionality of the Goods as a whole for a period of 24 months from the
date of delivery of the Goods. For this purpose, the moment of delivery of
the Goods is defined in Article III, section 1. The time limit for claiming
defects commences upon the moment of delivery of the Goods to the Buyer
by the Seiler

The quality guarantee includes the performance of a second, verifying
calibration of the Goods by the Seller; at the earliest, however, in the 20"
month from the moment of delivery of the Goods
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Clanek VI
Smluvni pokuty a odstoupeni od smlouvy
Nedoda-li prodavajici kupujicimu zbozi ve Ihité dle bodu II. 1, zaplati
kupujicimu smluvni pokutu ve vysi 0,1 % z kupni ceny za kazdy zapoZaty
den prodleni

Bude-li  kupujici v prodleni s uhradou faktury, je povinen zaplatit
prodavajicimu smluvni pokutu ve vy$i 0.1 % zkupni ceny za kazdy
zapod&aty den prodleni

Smluvni pokuta je splatna do tficeti kalendafnich dni od data, kdy bvla
povinné¢ strané dorutena pisemna vyzva k jejimu zaplaceni opravnénou
stranou, a to na ucet opravnéné strany uvedeny v pisemné vyzvé

Odstoupeni od smlouvy se fidi pfislusnymi ustanovenimi obCanského
zakoniku.
Vzajemné splatné zavazky a pohledavky jsou smluvni strany opravnény
zapofist.
Clanek VI
Ostatni ujednini

Prodavajici neni bez pfedchoziho pisemného souhlasu kupujiciho opravnén
postoupit prava a povinnosti z této smlouvy na teti osobu

Otazky touto smlouvou neupravené se fidi pfisludnymi ustanovenimi
obcanského zakoniku
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Article VI
Contractual Fines and Withdrawal from the Contract

If the Seller fails to deliver the Goods to the Buyer within the deadline
specified in Article 11, section 1, the Seller shall pay a contractual fine to the
Buyer in the amount of 0.1 % of the purchase price for each commenced
day of delay.

If the Buver shall be in arrears with payment of the invoice, the Buyer is
obligated to pay a contractual fine to the Seller in the amount of 0.1 % of
the purchase price for each commenced day of delay

A contractual fine is due within thirty calendar days from the date on which
a written notice to pay the fine was delivered to the obligated party by the
entitled party, to the account of the entitled party listed in the written
request

Withdrawal from the Contract is subject to the relevant provisions of the
Civil Code

The parties are entitled to mutually offset due obligations and receivables

Article VII
Other Provisions

The Seller is not permitted to assign the rights and obligations arising from
this Contract to a third party without the prior written consent of the Buyer.

Issues not addressed by this Contract are governed by the relevant
provisions of the Civil Code
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Prodavajici bere na védomi povinnosti kupujiciho zvefejnit udaje uvedené
v této Smlouvé v souladu se zakonem & 134/2016 Sb., o zadavani vefejnych
zakazek, se zakonem €. 106/1999 Sb.. o svobodném pfistupu k informacim,
ve znéni pozdéjsich predpish, se zakonem & 340/2015 Sb., o registru smluv
a jinymi obecné zavaznymi normami, a to zplsobem, jenZz vyplyva
z uvedenych pfedpisti &i o némz2 rozhodne kupujici.

Smluvni strany se zavazuji udrZovat v tajnosti a nezpfistupnit tfetim

osobam diskrétni informace — zachovat ml¢enlivost — jak jsou vymezeny

nize;

= veSkeré informace poskytnuté prodavajicimu ve smyslu ustanoveni §
218 zakona &. 134/2016 Sb., o zadavani vefejnych zakazek,

= informace, na které se vztahuje zakonem uloZena povinnost ml¢enlivosti
(napf. osobni Gidaje. utajované skuteCnost),

obchodni tajemstvi prodavajiciho ¢i pfipadné jiny udaj chranény dle
zviadtnich pravnich predpisti s odivodnénim takovéhoto zafazeni, a to
pisemné ptred podpisem této smlouvy. Prodavajici bere na védomi, Ze tento
postup nelze uplatnit ve vztahu k vy3i skutedné uhrazené ceny za plnéni této
Smlouvy a k seznamu subdodavatelld prodavajiciho a dale u informaci,
jejichz sd&leni se vyZaduje ze zakona
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The Seller notes the obligation of the Buyer to publish the information
stated in this Contract in compliance with Act No. 134/2016 Coll., on Public
Procurement, compliance with Act No. 106/1999 Coll., on Free Access to
Information, as amended, and with Act No. 340/2015 Coll , on the Register
of Contracts and other generally binding norms, in the method that follows
from the cited regulations or in a method that is at the Buyer’s discretion.

The contracting parties undertake to maintain confidentiality and not make
available to third parties discreet information — to maintain confidentiality
- as specified below:

= All information provided to the Seller in the meaning under the
provision § 218 Act No. 134/2016 Coll., on Public Procurement,

= Information that is subject to the statutory duty of confidentiality (for
example, personal data, confidential facts)

the trade secrets of the Seller or any other data protected under special tegal
regulations with justification for such classification, in writing prior to the
signature of this Contract. The Scller acknowledges that this procedure
cannot be applied in relation to the actual amount paid for the performance
of this Contract and to the Seller's subcontractor list, as well as to
information required to be disclosed by law.
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Prodavajici je. v souladu s pravidly pro poskytnuti dotace na nakup zbozi
kupujicimu, povinen umoznit viem subjektim opravnén¥m k vykonu
kontroly projektl, z jejichz prostfedkd je dodavka hrazena, provést kontrolu
dokladii souvisejicich s plnénim zakazky a to po dobu danou pravnimi
predpisy CR k jejich archivaci (zakon & $63/1991 Sb.. o GiZetnictvi. a zakon
¢ 235/2004 Sb., o dani z pridané hodnoty)

Prodavajici je povinen uchovavat viechny doklady a Géetni zaznamy
souvisejici s dodavkou pfedmétu plnéni do roku 2033, pokud ¢esky pravni
fad nestanovuje Ihitu del$i. Tyto dokumenty a G&etni zaznamy budou
uchovavany zplisobem stanovenym platnvmi pravnimi predpisy.

Clanek IX
Zivére&na ustanoveni
Tato smlouva nabyva platnosti dnem pedpisu obéma smluvnimi stranami
Utinnosti nabyva smlouva registraci v registru smluv dle nasledujiciho
ustanoveni smlouvy

Registraci této smlouvy dle ustanoveni § 5 zakona ¢. 340/2015 Sb., o registru
smiuv provede na zakladé dohody smluvnich stran kupujici, a to tak, aby
potvrzeni o provedeni registrace smlouvy bylo zaslano ob&ma smluvnim
strandm.

Pfipadné spory obou smluvnich stran budou feSeny ptednostné dohodou.
Nedojde-li k dohod¢. budou sporv feSeny mistné pfislujnvm soudem
kupujiciho

4. The Seller is obliged, in accordance with the rules for the provision of a

subsidy for the purchase of goods to the Buyer, to allow all entities
authonized to carry out project inspections, from whose resources the
delivery is paid. to audit documents related to the performance of the
Contract for the period stipulated by the Czech legislation with respect to
their archiving (Act No. 563/1991 Coll. on Accounting, and Act No
235/2004 Coll., on Value Added Tax)

The Seller is obliged to keep all documents and accounting records related
to the delivery of the subject of performance until 2033, unless the Czech
legal order stipulates a longer period. These documents and accounting
records will be kept in the manner prescribed by applicable law

Article IX.
Closing Provisions

This Contract shall enter into force on the date of its signature by both
Parties. The Contract takes effect by being registered in the Register of
Contracts under the following provision of the contract

Registration of this Contract pursuant to § 5 of Act No. 340/2015 Coll.. On
the Register of Contracts shall be carried out by the Buyer on the basis of
an contract between the Parties, so that a confirmation of registration of the
Contract 1s sent to both contracting parties

Any disputes between both contracting parties shall be settled preferentially
by contract. If no contract is reached, the dispute will be settled by the
Buyer’s court of jurisdiction
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4. Tato smiouva sc fidi pravnim fadem Ceské republiky v souladu s ust. § 87 4. This Contract shall be governed by the laws of the Czech Republic in
odst. 1 zak. & 91/2012 Sb. zak. Ceské republiky o mezinarodnim pravu accordance with the provisions of § 87 (1) of the Act. No. 91/2012 Coll. of
soukromém the laws of the Czech Republic on Private International Law.
5. Tato smiouva je vyhotovena ve dvoujazytné verzi (Cesky a anglicky). 5. This Contract has been executed in a dual-language version (Czech and
English).

6. Nedilnou soucasti této smlouvy je pfiloha ¢. 1 Technicka specifikace. 6. Appendix no. | — Technical Specifications forms an integral part of this
Contract

V Ostrave, dne: V Weissenhorn, dne 10. kvétna 2019 In Ostrava, dated: In Weissenhorn, dated 10 May 2019

Za kupujiciho: Za prodavajiciho: On behalf of the Buyer: On behalf of the Seller:

prof. RNDr. Viclav Snagel, CSc “Iméno: prof. RNDr. Vaclav Snasel, CSc.

rektor Funkce: Pravni zastupce rector Job title: Legal Representative
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Ptiloha ¢. 1 Technicka specifikace vefejné zakazky
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EVROPSKA UNIE ’\K%
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Operalni program Vyzkum, vyvoj a vzdélavani

Technicka specifikace vefejné zakazky
Fechnical Specitication for Public Procurement Contract

Nazev verejné zakazky:

Vyménny modul pro simulator HDS-20

Fitle of the Public Procurcaient Contract:
Inierchangeable module for the 1EDS-200 sivntaio

Predmét vefejné zakazky: Predmétem vefejné zakazky je doddvka a instalace pristroje
»Vyménny modul pro simuliator HDS-20* véetné dodavky prisluSenstvi, navodi na obsluhu
a Gdrzbu, dopravu a zaSkoleni obsluhy.

Subject of the Public Procurcment Contrace (PPCY: Tl wihiccn ot PPe e vhe dodovdr
cired Gisiallaian of Tiecrchanocohlc mndad o ihie TIDS 0 snidaor dclinding doliveny o

’ . I / N N Py . . - IR ! 1 P ; I s ; ‘e . I et .
CCCCNNETT O o PR Gl BIA T CHIGRic e AR Es aiis jrendf T T i s

»Vyménny modul pro simulator HDS-20“ musi byt funkéné a mechanicky zpusobily jako
ptidavny modul ke stavajicimu zafizeni - Simulator deformaci za tepla HDS-20 (serial
number 470) od vyrobce Dynamic Systems Inc. (USA).

Hitercliangeable module for the HDS-20 siniidator ot Do fanciionadic aisd inechonicaily Ji
Por resd s i cxXtcis o diodifc dor e TS 200on de oo soiiilaios escrial vienihey §o

iciictaciniod Dy I i Svsdcnis fiieo o8 S

Rizeni ,,Vyménného modulu pro simulator HDS-20%, méfeni a registrace dat musi byt
provadéno prostfednictvim simulatoru deformaci za tepla HDS-20 (serial number 470) fy
Dynamic Systems Inc. (USA).

Coinrol anit tor the finerclivngeable modide for the HDS-20 simulator o measiine qind
Fooisiraidon o daia st e the TTON 200 hiod defoiiiaiion susiidaron osoniad nnainhe 4

pictizitiacivrced by I i Susicns e ol N1

Pocet: 1 kus
Quuntity: [ e
Zikladni technické parametry Pozadované hodnoty, které musi byt spinény
Basic teclnical paraieters Reguirved values that pist he met

»Yyménny modul pro simulitor HDS-20¢
funkéné a mechanicky zpusobily jako piidavny
modul pro simuldtor deformaci za tepla HDS-20
(serial number 470) fy Dynamic Systems Inc.

(USA) Ano
Inrerchangeable modide  for the  HHBSN-20 b
SEMTUE T Fia 20 i i e ity BT
N I ‘ T R 5 AN PR Y,
Lo iigei iiinenie N Forricd o Eay
i i I i Nusicnie e ol Nl
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Prlloha ¢. 1 Techmcka specnﬁkace verejne zakazky

[ T AR N N P TA L NN T A P TR ) B GRS TR RV
fizeni ,,Vyménného modulu pro simulitor HDS-
20“, méfeni a registrace dat prostfednictvim
simuldtoru deformaci za tepla HDS-20 (serial
number 470) fy Dynamic Systems Inc. (USA) Ano
Ceeidied )i farerchanigeable wiadale o fhe )
PN 0 simiiatng e R A S A TN \
VA vy I i } S

S i Dlviiiii . Noniois Lo oD S

system pro rovinnou deformaci vzorka Ano

NYNTH ,"'w//t fode g aiiilivagi 5 ,w[ Vo

moznost aphkovat teplotné- deformacm cykly na minimalné na slitiny na bazi Zeleza, hliniku,

slitiny rdznych kovi

R T R AR N S A T RIS IO BTN

w7

hoi¢iku ¢i titanu

/ . : 3 Syt i
TR AV N S RN P L Y SN B S R TS BNV DU T IRTE

Soores Py PV AP ;
Flcf e NI e S

moznost ohrwam a deformace vicenasobnymi ubéry
v tlaku pfi opakované rotaci vzorku o 90° kolem
podélné osy

celkovy pocet bérti min. 60 v rdmci 1
naprogramovaného cyklu a nejkratsi
mezilbérova pauza max. 2 s

/ S ; ) (i ! ; P ; ey Prliiee o
fat Sl i N i I if i ' i il ;/"\_Jr VoED i s s
N VO i e i i i podinciionl beting Doine st v tinsi Oos
pfi¢ny prifez vzorku min. rozsah: od (15 mm x 15 mm) do (25 mm X
25 mm)
: / SN S LR T T S A R AR RN T F LT VR R NP1 R R Y E
Y i

teplotni rozsah

Fodbif e

pokojova teplota az 1700 °C

O T S e T

S

presnost fizeni teploty v ustdleném stavu

max. odchylka :t] °C v celém teplotnim rozsahu

Y PR Y WA o e e

[ R R
LB i

min. v rozsahu 0 kN az 180 kN

N PSE ST s s ; i L e LR E L INTEE
presnost méfeni sily min. 1 % z celého rozsahu nejvyssiho
statlckeho zatizeni v tlaku
I T Jif i P [ AN I TR T A N TS BRI P
O O N Y  ede
linearni rozsah snimace ibéru min. £ 25 mm
LTI T R TR SR A Y N ST N ey LD ntii

pfesnost méfeni Gbéru

min. £0.5 % z celého rozsahu linearniho rozsahu
snimace ubéru

rozsah rychlosti pohybu kovadel pfi tlaku
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Priloha ¢. 1 Technicka specifikace vetejné zakazky

/ 'y PN
fao ! B

¢
PRI

JR
A 1

moznost akcelerovaného ochlazovani vzorku
v kalicim médiu

verid b
/

CRpRT

kalici médium stlaceny vzduch a/nebo smés
stlateného vzduchu a vody

kovadla z karBidu wolframu 10 mm x 25 mm 100 ks

. ¢ ! ! Pt . NS ; i
A A T R Y R ¥ LR AFENAN

pidorysna plocha pfistroje max. 170 cm x max. 100 cm

[ U DA T Y B S N A S AR 0

N I A  F A R TV A N PN PO W AUNE

vy3ska pfistroje max. |

i [ i ot

hmotnost pfistroje max. 1000 kg

Dodavatel prohlasuje. Zze nabizené zatizeni spliiuje viechny vyse uvedené parametry dle této technické
specifikace predmétu zakazky.

The supplier declares that the offered equipment meets all the above parameters according to this
technical specification of the subject of the contract.

V Weissenhorn dne: 20 kvéten 2019

In Weissenhorn on: 20 May 2019

Authorized Person’s Signature
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